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See the notice on TED website

421730-2026 - Kilpailu
Saksa – Valtionhallinnon palvelut – Rahmenvertrag Projektträgerschaft NRW-Plan
OJ S 117/2026 19/06/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Palvelut

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Ministerium für Kultur und Wissenschaft des Landes Nordrhein-Westfalen
Sähköposti: vergabestelle@mkw.nrw.de
Ostajan oikeudellinen muoto: Alueviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Rahmenvertrag Projektträgerschaft NRW-Plan
Kuvaus: Gegenstand dieses Vergabeverfahrnes ist die Beauftragung eines Projektträgers für 
die administrative Umsetzung der Förderinstrumente des NRW-Plans im 
Zuständigkeitsbereich des MKW. Der zukünftige Auftragnehmer muss hierbei seine 
Unterstützung während der Vertragslaufzeit durch seine fachliche und organisatorische 
Beratung und Unterstützung des Auftraggebers sicherstellen.
Menettelyn tunniste: 08d3e439-4d41-4edb-86f0-11538501b200
Sisäinen tunniste: 20/26
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 75131000 Valtionhallinnon palvelut

2.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Völklinger Straße 49  
Postitoimipaikka: Düsseldorf
Postinumero: 40221
Maaryhmittely (NUTS): Düsseldorf, Kreisfreie Stadt (DEA11)
Maa: Saksa

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 6 564 000,00 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: #Bekanntmachungs-ID: CXS7YYPYTW4PTNPD# I. Mitteilung von Unklarheiten in 
den Vergabeunterlagen: Enthalten die Vergabeunterlagen nach Auffassung des Bieters 
Unklarheiten, so hat der Bieter unverzüglich folgende Stelle über das Kommunikationssystem 
des Vergabemarktplatzes NRW oder im Ausnahmefall per E-Mail darauf hinzuweisen: 
Ministerium für Kultur und Wissenschaft des Landes Nordrhein-Westfalen, Frau Amedick, 
Referat Z.24, 40190 Düsseldorf, E-Mail:  II. Informationen und vergabestelle@mkw.nrw.de

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/421730-2026
mailto:vergabestelle@mkw.nrw.de
mailto:vergabestelle@mkw.nrw.de
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Kommunikation: Information und Kommunikation finden im gesamten Vergabeverfahren 
ausnahmslos schriftlich statt und zwar grundsätzlich nur über das Kommunikationssystem des 
Vergabemarktplatzes NRW. Ausnahmen vom Grundsatz der Übermittlung per E-Mail 
bestehen nur aufgrund entsprechender gesetzlicher Vorschriften. Fragen sind an die oben 
unter Ziffer I. genannte Stelle über das Kommunikationssystem des Vergabemarktplatzes 
NRW zu richten. Im Interesse der Effektivität werden Fragen der Bieter erbeten bis spätestens 
zum: 24.06.2026. Die Fragen und die Antworten werden in anonymisierter Form an alle Bieter, 
an die Vergabeunterlagen versandt wurden, unaufgefordert über das Kommunikationssystem 
des Vergabemarktplatzes NRW bis spätestens zum 01.07.2026 zur Kenntnis gegeben. Im 
Anschluss besteht die Möglichkeit, Nachfragen zu diesen Fragen und Antworten bis 
spätestens 07.07.2026 über das Kommunikationssystem des Vergabemarktplatzes NRW zu 
stellen. Alle Nachfragen und Antworten werden wiederum bis zum 10.07.2026 in 
anonymisierter Form über das Kommunikationssystem des Vergabemarktplatzes NRW allen 
Interessierten zur Kenntnis gegeben.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU
vgv -

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: § 
129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs 
(Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und 
terroristische Vereinigungen im Ausland).
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass keine Person, 
deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt und auch gegen 
das Unternehmen keine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: § 129 des Strafgesetzbuchs 
(Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer 
Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland).
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung 
terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: § 89c des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) 
oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen der Bereitstellung oder 
Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen Mittel ganz oder 
teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 
2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen. § 261 des Strafgesetzbuchs (Geldwäsche; 
Verschleierung unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte)
Petos: § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der 
Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in 
ihrem Auftrag verwaltet werden § 264 des Strafgesetzbuchs (Subventionsbetrug), soweit sich 
die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die 
von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden
Korruptio: § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen 
Verkehr) § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von Mandatsträgern) 
§§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch in 



421730-2026 Page 3/8

Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale Bedienstete) 
Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung (Bestechung 
ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis 
und 233a des Strafgesetzbuchs (Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, 
Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Das Unternehmen ist seinen 
Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern oder Abgaben wurde nicht nachgekommen.
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Das Unternehmen ist 
seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Sozialversicherungsbeiträgen nicht nachgekommen.
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Verstoß gegen geltende 
umweltrechtliche Verpflichtungen
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Verstoß gegen geltende 
sozialrechtliche Verpflichtungen
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Verstoß gegen geltende 
arbeitsrechtliche Verpflichtungen
Maksukyvyttömyys: Das Unternehmen erklärt, dass es nicht zahlungsunfähig ist
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Das Unternehmen ist zahlungsunfähig, weil über das 
Vermögen des Unternehmen ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren 
beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse 
abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine 
Tätigkeit eingestellt hat.
Liiketoiminta on keskeytetty: Das Unternehmen im Verfahren nicht in der Liquidation befindet 
oder seine Tätigkeit eingestellt hat
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: Die 
Bieterin/der Bieter erklärt, dass das Unternehmen nicht zahlungsunfähig ist, über das 
Vermögen des Unternehmens kein Insolvenzverfahren oder kein vergleichbares Verfahren 
beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse 
nicht abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen nicht im Verfahren der Liquidation befindet 
oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Ammatin harjoittamiseen liittyvä vakava virhe: Das Unternehmen erklärt, dass es im Rahmen 
der beruflichen Tätigkeit keine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des 
Unternehmens infrage gestellt wird
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: § 1 GWB - 
Vereinbarungen zwischen Unternehmen, Beschlüsse von Unternehmensvereinigungen und 
aufeinander abgestimmte Verhaltensweisen, die eine Verhinderung, Einschränkung oder 
Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken, sind verboten.
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Die Bieterin/der 
Bieter erklärt, in Bezug auf dieses Vergabeverfahren in keinem Interessenskonflikt zu stehen. 
Interessenkonflikte (§ 124 Abs. 1 Nr. 5 GWB)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Die Bieterin/der 
Bieter erklärt, in dem Vergabeverfahren nicht bei der Vorbereitung des Vergabeverfahrens 
durch Beratung oder auf andere Art und Weise beteiligt gewesen zu sein.
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: Die 
Bieterin/der Bieter erklärt, dass das Unternehmen nicht in einem früheren öffentlichen Auftrags 
den Auftrag mangelhaft erfüllt hat bzw. dies nicht zu einer Vertragsstrafe oder vorzeitigen 
Kündigung oder einer entsprechenden Rechtsfolge geführt hat. (§ 124 Abs. 1 Nr. 7 GWB)
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Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: Die Bieterin/der 
Bieter erklärt, dass das Unternehmen nicht im Rahmen der beruflichen Tätigkeit eine schwere 
Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des Unternehmens infrage gestellt wird.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Rahmenvertrag Projektträgerschaft NRW-Plan
Kuvaus: 1. Vorbereitung: Mitwirkung bei der Erstellung von Förderrichtlinien, soweit 
erforderlich, sowie von Förderbedingungen, Förderbekanntmachungen u.ä. und Information 
und Beratung der Bewerberinnen und Bewerber bei Nachfragen zu dem Verfahren und 
Bedingungen. 2. Antragstellung, -prüfung und administrative Abwicklung (Projektträger). 3. 
Baufachlichadministrative Aufgaben. 4. Mitwirkung/Unterstützung bei der Berichterstattung an 
den Bund gemäß § 6 Abs. 2, § 9 LuKIFG i.V.m. § 6 Abs. 2 Verwaltungsvereinbarung LuKIFG. 
5. Fachliche Unterstützung der Projekte. 6. Unterstützung bei der Stichprobenprüfung durch 
das Land bzw. durch eine von dieser beauftragten Einrichtung gemäß § 6 Abs. 2, § 9 Lu-KIFG 
i.V.m. § 6 Abs. 1 Verwaltungsvereinbarung LuKIFG. Im Hinblick auf die Einzelheiten der 
Leistungen, die von dem Projektträger erbracht werden sollen, und den geplanten 
Fördermaßnahmen wird auf die anliegende Leistungsbeschreibung Bezug genommen.
Sisäinen tunniste: 20/26

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 75131000 Valtionhallinnon palvelut

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Völklinger Straße 49  
Postitoimipaikka: Düsseldorf
Postinumero: 40221
Maaryhmittely (NUTS): Düsseldorf, Kreisfreie Stadt (DEA11)
Maa: Saksa

5.1.3.  Arvioitu kesto
Alkamispäivä: 18/08/2026
Päättymispäivä: 31/12/2034

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 2
Lisätietoja uusimisesta: Der Auftraggeber behält sich die Optionen vor, den Vertrag jeweils um 
zwei Jahre vom 01.01.2031 bis zum 31.12.2032 sowie vom 01.01.2033 bis zum 31.12.2034 zu 
verlängern

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintasopimuksen toteuttamiseen osoitetun henkilöstön nimet ja ammatillinen pätevyys on 
ilmoitettava: Ei tarpeen
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä
Lisätiedot: #Besonders auch geeignet für:other-sme#
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5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Ammatillinen riskivakuutus
Valintaperusteen kuvaus: Nachweis einer geeigneten Haftpflichtversicherung (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): Eigenerklärung über eine Berufshaftpflichtversicherung 
bezogen auf den Ausschreibungs-/Auftragsgegenstand unter Angabe der maximalen 
Deckungssumme je Schadensfall und Versicherungsjahr für Personen-, Sach- und 
Vermögensschäden nach dem in der Vergabeunterlage ausgewiesenen Muster

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin palveluihin
Valintaperusteen kuvaus: Nachweis über Erfahrungen mit der Zusammenarbeit oder 
Dienstleistungen für oberste deutsche Landes- oder Bundesbehörden (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung): Nachzuweisen durch mindestens drei einschlägige Projektbeispiele 
aus den letzten drei Jahren mit Angaben zum Auftraggeber bzw. Kooperationspartner 
(einschließlich Ansprechpartner), Projektzeitraum, Projektvolumen und Angaben zum 
Projekterfolg auf insgesamt maximal drei Seiten (DIN-A4).

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin palveluihin
Valintaperusteen kuvaus: Erfahrungen mit öffentlichen Auftraggebern in 
Projektträgerverträgen zu fachlich vergleichbaren Förderprojekten wie in der 
Leistungsbeschreibung dargestellt (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Nachzuweisen 
durch mindestens drei einschlägige Projektbeispiele aus den letzten drei Jahren mit Angaben 
zum Auftraggeber bzw. Kooperationspartner (einschließlich Ansprechpartner), 
Projektzeitraum, Projektvolumen und Angaben zum Projekterfolg auf insgesamt maximal drei 
Seiten (DIN-A4).

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: saksa
Lisätietojen pyytämisen määräaika: 07/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice
/CXS7YYPYTW4PTNPD/documents
Tilapäinen viestintäkanava: 
URL: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS7YYPYTW4PTNPD

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice
/CXS7YYPYTW4PTNPD
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: saksa
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjoaja voi jättää useamman kuin yhden tarjouksen: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 20/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan 
aika, Keski-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 29 Päivät

https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS7YYPYTW4PTNPD/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS7YYPYTW4PTNPD/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS7YYPYTW4PTNPD
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS7YYPYTW4PTNPD
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS7YYPYTW4PTNPD
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Tiedot, joita voidaan täydentää myös tarjousten jättämiselle asetetun määräajan jälkeen
: 
Hankkijan harkinnan mukaan kaikki puuttuvat hakuasiakirjat voidaan toimittaa myöhemmin.
Lisätiedot: Die Nachforderung von leistungsbezogenen Unterlagen, die die 
Wirtschaftlichkeitsbewertung der Angebote anhand der Zuschlagskriterien betreffen, ist 
ausgeschlossen. (§ 56 Abs. 3 VgV)
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: Einzureichende Unterlagen: * Mit dem Angebot 
** Mittels Eigenerklärung: - Bewerber-/Bietergemeinschaftserklärung - EU -: Formular 531 EU 
- Eigenerklärung Ausschlussgründe - EU -: Formular 521 EU - Erklärung Eignungsleihe - EU -: 
Formular 534a EU - Informationen zu Unteraufträgen bei Angebotsabgabe - EU -: Formular 
533a EU - Ausführungskonzept: aa) Der Bieter stellt im ersten Teil des Ausführungskonzepts 
grob konzeptionell dar, auf welche Weise er beabsichtigt, die Leistungen zu erbringen (Darle-
gung der Vorgehensweise, des grob vorgesehenen Personaleinsatzes unter Angabe des grob 
kalkulierten Aufwandes für Projektleitung und Projektmitar-beit sowie unter den Aspekten 
Praxistauglichkeit, Serviceorientierung ge-genüber den Bewerbern und der Effizienz der 
Prozesse für die Vertrags-grundlaufzeit vom 18.08.2026 bis zum 31.12.2030). Weiterhin 
beschreibt er - sofern zutreffend - welche Nachunternehmer er im Rahmen dieses Auftrags 
ggf. einsetzt und wie die Zusammenarbeit mit die-sen gestalte
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: kyllä
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Vergabekammer Westfalen - Geschäftsstelle
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Gem. § 160 Abs. 3 Satz 1 GWB ist ein Antrag auf 
Durchführung eines Nachprüfungsverfahrens unzulässig soweit: 1) Der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt; 2) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden; 3) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden; 4) Mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: Ministerium für Kultur und Wissenschaft 
des Landes Nordrhein-Westfalen
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: Ministerium für Kultur und Wissenschaft 
des Landes Nordrhein-Westfalen

8. Organisaatiot
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8.1.
 
ORG-0001
Virallinen nimi: Ministerium für Kultur und Wissenschaft des Landes Nordrhein-Westfalen
Rekisterinumero: 05111-06001-89
Postiosoite: Völklinger Straße 49
Postitoimipaikka: Düsseldorf
Postinumero: 40221
Maaryhmittely (NUTS): Düsseldorf, Kreisfreie Stadt (DEA11)
Maa: Saksa
Sähköposti: vergabestelle@mkw.nrw.de
Puhelin: +49 21189604
Faksi: +49 2118964555
Internetosoite: http://www.mkw.nrw.de
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Vergabekammer Westfalen - Geschäftsstelle
Rekisterinumero: 05515-03004-07
Postiosoite: Albrecht-Thaer-Straße 9
Postitoimipaikka: Münster
Postinumero: 48147
Maaryhmittely (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
Maa: Saksa
Yhteyspiste: Geschäftsstelle der Vergabekammer
Sähköposti: vergabekammer@brms.nrw.de
Puhelin: 0251 4111691
Faksi: +49 251411-2165
Internetosoite: https://www.bezreg-muenster.de/themen/wirtschaft-kultur-und-kommunales
/vergabekammer-westfalen
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Rekisterinumero: 0204:994-DOEVD-83
Postitoimipaikka: Bonn
Postinumero: 53119
Maaryhmittely (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Maa: Saksa
Sähköposti: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Puhelin: +49228996100
Tämän organisaation roolit: 
TED eSender

Ilmoituksen tiedot

mailto:vergabestelle@mkw.nrw.de
http://www.mkw.nrw.de
mailto:vergabekammer@brms.nrw.de
https://www.bezreg-muenster.de/themen/wirtschaft-kultur-und-kommunales/vergabekammer-westfalen
https://www.bezreg-muenster.de/themen/wirtschaft-kultur-und-kommunales/vergabekammer-westfalen
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Ilmoituksen tunniste/versio: 6f976b0f-8507-4005-8b6e-ac8251d44bff  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
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